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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
MONTAGE-INSTRUCTIES

Overall dimensions: 
H 174cm x L 202cm x W 98.5cm

H-Height

W-Width

L-Length



ImportantSafety Warnings

BUNK BEDS AND HIGH BEDS

Wich  eSicherheitshinweise

ETAGENBETTEN UND HOHE BETTEN

Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen sorgfäl g
durch, bevor Sie mit der Montage beginnen, und

bewahren Sie sie für kün i e Nachschlagezwecke auf.

parts; replace any damaged or missing
components. Do not use the bed if any part is
missing, damaged, loose, or if all screws are
not securely

1. Children and Safety: The upper bunk is not
suitable for children under 6 years old. 2.
Mattress Height: Use a mattress that does not
exceed the maximum height
recommended for the upper bunk.
3. Mattress Size: Choose the correct mattress
size for the bed (1900 × 900 mm, unless
otherwise stated). 4. Assembly: Assemble the
bed following the instructions carefully and
ensure all parts are securely fixed. Always
assemble the bed in the room where it will be
used. 5. Responsible Use: Do not allow
children to play or jump on the upper bunk.
Do not sit on or hang from the structure or
guardrails. 6. Checks: Regularly check and
tighten all screws and bolts.

Produkt. Trennen Sie die Bestandteile gemäß den
örtlichen Vorschriften.

1. Kinder und Sicherheit: Das obere Bett ist für
Kinder unter 6 Jahren nicht geeignet.
2. Matratzenhöhe:VerwendenSieeineMatratze,die
die empfohlene maximale Höhe für das obere Bett
nicht überschreitet.
3. Matratzengröße: Wählen Sie die passende
Matratzengröße für das Bett (1900 × 900 mm, sofern
in der Anleitung nichts anderes angegeben ist).
4. Montage: Montieren Sie das Bett gemäß der
dass alle Teile
ordnungsgemäß befestigt sind. Führen Sie die
Montage immer in dem Raum durch, in dem das Bett
aufgestellt werden soll.
5. Verantwortungsvoller Gebrauch: Kinder dürfen
auf dem oberen Bett nicht spielen oder springen.
Setzen oder hängen Sie sich nicht an die Struktur
oder an die Absturzsicherungen.
6. Kontrollen: Überprüfen und ziehen Sie
regelmäßig Schrauben und Bolzen nach. 7. Ersatzteile
und Wartung: Verwenden Sie nur Originalteile;
ersetzen Sie beschädigte oder fehlende Teile. Das Bett
darf nicht benutzt werden, wenn ein
Teil fehlt, beschädigt oder locker ist oder wenn nicht
alle Schrauben fest angezogen sind. 8. Sicherer
Standort: Stellen Sie das Bett auf eine stabile
Oberfläche, entfernt von Lampen, Ventilatoren oder
Fenstern.Kinder können zwischen dem Bett und der
Wand, einer schrägen Decke, angrenzenden Möbeln (z.
B. Schränken) oder ähnlichen Strukturen eingeklemmt
werden. Um Verletzungsgefahren zu vermeiden, sollte
das Bett an einer Wand stehen; ist dies nicht möglich,
darf der Abstand zwischen der Sicherheitsbarriere und
angrenzenden Strukturen nicht weniger als 75 mm und
nicht mehr als 230 mm betragen.
9. Recycling

7. Parts and Maintenance: Use only original

und

Anleitung und stellen Sie sicher,

Nachhaltigkeit: Recycelbares

Please read the safety instruc  ons carefully
before assembly and keep them for future
reference.

not possible, the distance between the
safety guard and any adjacent structure
must not be less than 75 mm and not more
than 230 mm.
9. Recycling and Sustainability: This product
componentsis recyclable. Separate

according to local regula ons.

 g tened.
8. Safe Posi oning: Place the bed on a stable
surface, away from lamps, fans, or windows.
Children may become trapped between the
bed and the wall, a sloping ceiling, adjacent
furniture (such as wardrobes), or similar
structures. To prevent the risk of injury, the
bed should be placed against a wall; if this is
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LITERAS Y CAMAS ALTAS 

Advertencias importantes Aver sseme tsimportants

LITS SUPERPOSÉS ET LITS HAUTS

Lea atentamente las instrucciones de seguridad
antes de montar y guárdelas para futuras
consultas

Veuillez lire atentvement les consignes de sécurité
avant le montage et les conserver pour toute
consultaton ultérieure.

estructura adyacente no debe ser inferior a los
75 mm ni superar los 230 mm.
9. Reciclaje y sostenibilidad: Producto recliclable. Separe los componentes
según normas locales.

1. Niños y seguridad: La cama superior no es
adecuada para menores de 6 años. 2. Altura del
Colchón: Use un colchón que no supere la altura
máxima recomendada en la
cama superior.
3. Tamaño del Colchón: Elija el tamaño de
Colchón adecuado para la cama (1900 × 900
mm, salvo que se indique otra cosa). 4. Montaje:
Monte siguiendo las instrucciones y asegure
todas las piezas. Monte siempre en la habitación
en la que debe quedar instalado. 5. Uso
responsable: No permita que los niños jueguen o
salten en la cama superior. No se sienta ni
cuelgue de la estructura o las barandillas. 6.
Revisiones: Revise y apriete tornillos y pernos
periódicamente.

originales; sustituya las dañadas o perdidas. No
utilizar si alguna pieza falta o está dañada o cede
ni tampoco si no están fijados todos los tornillos.
8. Ubicación segura: Coloque en superficie
estable, lejos de lámparas, ventiladores o
ventanas. Los niños pueden quedar atrapados
entre la cama y la pared, un techo inclinado,
muebles adyacentes (por ejemplo, armarios) y
similares. Para evitar el riesgo de lesiones, la
cama debe estar pegada a la pared y si no es
posible, la
distancia entre la barrera de seguridad y la

1.Enfants et sécurité : Le lit supérieur n’est pas
adapté aux enfants de moins de 6 ans.
2.Hauteur du matelas : Utilisez un matelas qui ne
dépasse pas la hauteur maximale recommandée
pour le lit supérieur.
3.Dimensions du matelas : Choisissez les
dimensions de matelas appropriées pour le lit
(1900 × 900 mm, sauf indication contraire).
4.Montage : Montez le produit en suivant
attentivement les instructions et assurez-vous que
toutes les pièces sont correctement fixées.
Effectuez toujours le montage dans la pièce où le
lit sera installé.
5.Utilisation responsable : Ne laissez pas les
enfants jouer ou sauter sur le lit supérieur. Ne
vous asseyez pas et ne vous suspendez pas à la
structure ou aux garde-corps.
6.Vérifications : Vérifiez et resserrez régulièrement
les vis et boulons.
7.Pièces et entretien : Utilisez des pièces
d’origine; remplacez celles qui sont endommagées
ou manquantes. N’utilisez pas le lit si une pièce
manque, est endommagée ou desserrée, ou si
toutes les vis ne sont pas bien serrées.
8.Emplacement sûr : Placez le lit sur une surface
stable, éloignée des lampes, ventilateurs ou
fenêtres.
Les enfants peuvent se coincer entre le lit et le
mur, un plafond incliné, des meubles adjacents
(par exemple des armoires) ou similaires. Pour
éviter tout risque de blessure, le lit doit être placé
contre un mur ; si cela n’est pas possible, la
distance entre la barrière de sécurité et la structure
adjacente ne doit pas être inférieure à 75 mm ni
supérieure à 230 mm.
9.Recyclage et durabilité : Produit recyclable.
Séparez les composants conformément aux
réglementations locales.

7. Piezas y mantenimiento: Use piezas
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Avvertenze importan  

LETTI A CASTELLO E LETTI ALTI BELICHESECAMASALTAS

Advertências Importantes

prima del montaggio
consultazioni future.

e conservarle per
Leia atentamente as instruções de segurança
antes da montagem e guarde-as para futuras
consultas.
1. Criançasesegurança:Acamasuperiornãoé
adequada para crianças com menos de 6 anos. 2.
Alturadocolchão:Utilizeumcolchãoquenão
ultrapasse a altura máxima recomendada para a
cama superior. 3. Dimensões do colchão: Escolha
o tamanho de colchão adequado para a cama
(1900 × 900 mm, salvo indicação em contrário). 4.
Montagem: Monte o produto seguindo
cuidadosamente as instruções e certifique-se de
que todas as peças estão firmemente fixas. Faça
sempre a montagem no quarto onde a cama vai
ficar instalada. 5. Utilização responsável: Não
permita que as crianças brinquem ou saltem na
cama superior. Não se sente nem se pendure na
estrutura ou nas guardas laterais. 6.
Verificações:Verifiqueeaperteregularmente
parafusos e pernos. 7. Peças e manutenção:
Utilize apenas peças originais; substitua
imediatamente as peças danificadas ou em falta.
Não utilize a cama se faltar, estiver danificada ou
solta alguma peça,
ou se todos os parafusos não estiverem bem
apertados. 8. Localização segura: Coloque a cama
sobre uma superfície estável, afastada de
candeeiros, ventoinhas ou janelas. As crianças
podem ficar presas entre a cama e a parede, um
teto inclinado, móveis adjacentes (como
roupeiros) ou elementos semelhantes. Para evitar
o risco de ferimentos, a cama deve ficar encostada
a uma parede; se tal não for possível, a distância
entre a proteção lateral e a estrutura adjacente
não deve ser inferior a 75 mm nem superior a 230
mm.

1. Bambini e sicurezza: Il letto superiore non è
adatto a bambini di età inferiore a 6 anni
2. Altezza del materasso: Utilizzare un
materasso che non superi l’altezza massima
raccomandata per il letto superiore.
3.Dimensioni del materasso: Scegliere la
dimensione di materasso corretta per il letto
(1900 × 900 mm, salvo diversa indicazione).
4.Montaggio: Montare seguendo attentamente le
istruzioni e assicurarsi che tutte le parti siano ben
fissate. Eseguire sempre il montaggio nella
stanza in cui il letto verrà installato.
5.Uso responsabile: Non permettere ai bambini di
giocare o saltare sul letto superiore. Non sedersi
né appendersi alla struttura o alle sponde.
6.Controlli: Controllare e serrare periodicamente
viti e bulloni.
7.Pezzi di ricambio e manutenzione: Utilizzare
solo pezzi originali; sostituire quelli danneggiati o
mancanti. Non utilizzare il letto se manca o è
danneggiato qualche componente o se le viti non
sono completamente serrate.
8.Posizionamento sicuro: Posizionare il

una superficie stabile, lontano da lampade,
ventilatori o finestre. I bambini possono rimanere
intrappolati tra il letto e la parete, un soffitto
inclinato, mobili adiacenti (ad esempio armadi) o
simili. Per evitare rischi di lesioni, il letto deve
essere posizionato contro una parete; se ciò non è
possibile, la distanza tra la barriera di sicurezza e la
struttura adiacente non deve essere inferiore a 75
mm né superiore a 230 mm. 9, Riciclo e
sostenibilità: Prodotto riciclabile. Separare i
componenti secondo le normative
locali.

reciclável. Separe os componentes de acordo
com as normas locais.

letto su

9, Reciclagem e sustentabilidade: Produto

Leggere atentamente le istruzioni di sicurezza
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Das obereBe istfürKinderunter6 Jahrennichtgeeignet

EN    The upper bed is not recommended for children under 6 years old

Letosuperiore non è consigliatoper bambiniminoridi 6 anni

Le litsuperieurn’estpasrecommandéauxenfantsmoinsde 6 ans

La cama superior no está recomendada para niños menores de 6 años

Hetbovenstebedwordtnietaanbevolenvoorkinderenjongerdan6 jaar

Cama superior não é recomendada para crianças com menos de 6 anos

5

ComplieswithEuropeanSafety Standard BS EN 747-1:2024
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Parts and List
PART LISTS

Parts and List Hardware 

PART LISTS

PART DESCRIPTION QTY PART DESCRIPTION QTY

1

3

4

6

Post

Post

Post

Post

1

1

1

1

2

5

7

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18 
23

Upper Headboard

Upper Headboard

Lower Headboard

 Top Upper Lower Headboard

 Upper Front Side Rail

 Side Rails

 Long Safety Rail

 Short Safety Rail

 Left Ladder Rail

 Ladder Rung

 Right Ladder Rail

 Brace

Slats
 Short Safety Rails Supports

Hardware (dowels,screws,bolts,etc)

1

1

6

2

1

1

4

4

1

5

1

1

15
2
1

A

B

C

D

E
F

G

k

H

I

J

06

16

02

06

02

04

36

04

01

36

52

1/4

Space

4 mm

10mm x 45 mm

7.0mm x 90mm

7.0mm x 50mm

4,0 mm x 16mm

3,5 mm x 35mm

5,0 mm x 50mm

1/4mm x 110mm

Ladder Support

Allen

Metal

Baller

Phillips

Phillips

Phillips

Allen Bolt

Allen Bolt

Allen Bolt

Wood Dowel



Bunk Bed Assembly
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Bunk Bed Assembly
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K

Bunk Bed Assembly
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Nuts Point Inwards

1C31

1C31

1S2

12

11

12

12

12

12
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C3
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E

Cx08 Ex04 Dx04 Fx01
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Bunk Bed Assembly
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Bunk Bed Assembly
Bunk Bed Assembly
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Bunk Bed Assembly
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 Assembly Ladder

 Ladder

15

4,
0x

16

Bx10 Gx10 Ix04 Fx01Jx02

10
x4
5

J

I
I

J

16

I

J

14

15 G
16

15
15

15
15

15

G

G

B

G

B

G

G



 Assembly Ladder
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